CEMAHTUKO-AEHOTATUBHASA OPI'AHU3ALIUSA
®PABEOCEMAHTHUYECKOTI'O OJIS ‘BECHHOKOMCTBO,
TPEBOT A’ B AHIJIMCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKAX
Kopnakosa B.I.

benopycckuii zocyoapcmeennuiii ynugepcumem

AnHOmayua. cTaThs TIOCBALICHA AaHAM3y CEMAHTHKO-IEHOTATUBHON CTPYKTYpbI
(hpazeoceMaHTHUECKOTO OIS ‘OECIOKONCTBO, TPEBOTa’ B aHTJIMMCKOM M HEMEIIKOM s3bIKax. B
paMKax TOJisi BBIACISAIOTCS JIBE€ MaKpOTPYNIbL: ‘MPOsIBICHUS OECHOKOMCTBA, TPEBOTU Y
YeJIOBeKa’ M ‘MCTOYHHMKHU OECTIOKOMCTBA, TPEBOTH , KX /1ast U3 KOTOPBIX JEIUTCS Ha TPYIIIbI, B

COITIOCTABUTCIIbHOM ACIICKTC aHAJIU3UPYCTCA UX 00BEM M COCTAaB.

Knrwoueswie cnosa: dppazema; (paseoceMaHTHUECKOE I0JIe; CEMAaHTHKa OECIOKONCTBa,

TPEBOIr'; CCMaHTHUYCCKad rpyiIima.

OnHyuM M3 caMbIX MOMYJSPHBIX MOJXOJOB K CHUCTEMAaTH3allUM CJIOBaps
ABJSIETCA  TOJIEBOM TMOAXOJ, ILEJIbID KOTOPOrO SIBJISIETCS YCTAHOBJICHUE
JIOMUHAHTHBIX B IJIAHE SI3IKOBOTO BBIPAXKEHUSI, 4 3HAUYUT HANOOJIee 3HAUYMMBbIX
JUISL 4eJIOBEeKa, MPU3HAKOB, CTOPOH KAaKOro-JiuOO SIBICHHUS W JajJbHEUIIEro
BBISIBJICHUSI 0COOEHHOCTEHN MX OTOOpaKEHUS B PA3JIMYHBIX SI3bIKAX.

Jnst  BbIABICHUS  KOHCTUTYEHTOB  (Dpa3eoceMaHTHUECKOTO  MOJs
‘OECIOKOMCTBO, TpeBora’ wucMosb3oBajics mnpenaoxkenubin M.C. ['yroBckoi
KOHTpacTUBHO-JIEKcUKOTpaduueckuit metos [ 1, c. 34-41]. dpazembl oTOMpaTHChH
M3 OJHOSI3BIYHBIX CJIOBapeil METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPDKM Ha OCHOBE
KOMITOHEHTHOTO aHajiu3a CJOBapHbIX JeduHULIMNA. B Kopmyc wuccienoBaHus
BKJIIOYATUCh  (pa3eMbl, Mg KOTOpPhIX TpeboBajoch He Oojiee Tpex
CEMaHTU3HUPYIONIUX IIaroB i OOHApYyXKEHUS CeM OECIOKOMCTBA, TPEBOTH.
Marepuan wucciaeAoBaHUS TaKXe YTOUHSJICA TOCPEICTBOM CIIOPAIUUYECKOM
BBIOOPKH (hpazeM U3 OJHOS3BIYHBIX TOJKOBBIX U JABYS3BIUHBIX clioBapeit. OOmuii

o0beM wmccnenoBaHusi coctaBuil 163 anrnmiickux u 205 Hemenkux (paszem c



CEMaHTHKOMN ‘OeCIOKONCTBO, TpeBoOra’.

B cocraBe ¢pazeocemaHTHYeCKOTO IOl ‘OECIOKOMCTBO, TpeBora’ B
AHTJIMACKOM M HEMELIKOM fA3BbIKaxX BBIAENAIOTCS JBE Makporpynmsl. [lepBas —
‘posiBIeHUs] OECIOKOMCTBA, TPEBOTU Yy YEJIOBEKAa' — HOCUT CYOBEKTHBHBIN
xapakrep. Bropas — ‘UcTOYHMKM O€CHOKOWCTBa, TPEBOI'M — MPEACTaBICHA
€AVMHUIAMU, HOMHUHHUPYIOUIMMH KaK BHEIIHHE 110 OTHOUIEHUIO K YEJIOBEKY,
O00OBEKTHUBHBIE OOCTOATENHCTBA, TaK U MEPBUYHBIE SMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUS
YeJI0BEKa, KOTOPBIE B TaJbHEHIIIEM IPUBOJAT K TPEBOI€ M OECITIOKOMCTBY.

VYIenpHbIl BEC MakpOTpyIIibl ‘HposiBjieHHe 0eCIOKOMCTBA, TPEBOTH Y
YyeJioBeKa’ B aHIIMICKOM (pa3e0CceMaHTUYECKOM T0JI€ OECIIOKONCTBA TPEBOTH B
2 pa3za BblIE, YEM B HEMEIKOM: MAaKpOrpymnmna COCTaBIsET JBE IISTHIX
AHTJIMKCKOTO IOJISI M OJHY IIATYX0 HEMeUKoro. Makporpynmna JenuTcs Ha TpU
IPYIIbL: ‘BHYTPEHHEE 3MOLMOHAIBHOE COCTOSTHUE YEJIOBEKA, UCIBITHIBAIOIIETO
O€CIOKOICTBO, TPEBOTY’, ‘BHEIIHUE MPOSIBICHUS OECIOKOWCTBA, TPEBOTU Y
YesioBeKa’ U ‘TIpeoJioJieHre 0eCrOKONCTBa, TPEBOTH .

bonpmas 4vacte Qpazem makporpynnsl (71% B anrimiickom u 69% B
HEMELKOM $3bIKaX) HOMHHHPYIOT BHYTPEHHEE HMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE
yenoBeka. @Dpaszembl, BXOJAUIME B TPYIIY ‘BHYTPEHHEE 3MOLIMOHAJIBHOE
COCTOSIHUE YeJIOBEKA, UCIIBITHIBAIOIIETO OECTIOKOWCTBO, TPEBOTY , MPECTABISIOT
OECTOKOMCTBO, TPEBOTY KaK:

a) BOJTHCHHE, WHOTIa Ype3MepHOe HEpBHOE HampsbkeHue: a basket case ‘1. o

KOM-J1100, KTO CIMIIIKOM HEPBHUYAET, OECIIOKOUTCS HACUET MPOCTON CUTyaIuu’

[4, c. 18], blinder Alarm ‘GecrniouBeHHOE BosIHEHUE, OecmokoiicTBO’ [3, C. 122];

0)HeCcoCOOHOCTh 3/IPaBO PacCyk AaTh B COCTOSTHUN OECIIOKOWCTBA, TPEBOTH:
not think straight ‘ObITh HECHIOCOOHBIM 37PaBO pacCyKAaTh HM3-3a yCTAIOCTH,

BOJIHCHHMS, pactepstHHocTn’ [4, c. 346], zu viel Kkriegen ‘GecnokouThbes,

BOJIHOBATKCS, TEPATh camoobiaganue’ [3, ¢. 438];

B) OECITOKONCTBO 3a KOro-1100, 3a00Ty 0 KoM-1in60: wrap sb in cotton wool

‘O4eHb CHJIBHO OECIOKOUTBCS O KOM-JIUOO, OTHOCHUTHCS OYEHb OCTOPOXKHO, HE




MO3BOJISITH  KOMY-JIMOO JeJIaTh TO, YTO cuuTaere omacHeiM™ [4, c¢. 70], sein
Pdickchen zu tragen haben ‘umeTrb cBOW COOCTBEHHBIC 3a00THI M MpoOIEMBI’ [3,
c. 438].

CpaBHutenbHo HeOonbinas nonst gpazem (18% B anrmmiickom u 17% B
HEMEIIKOM S3bIKaX) OMKCHIBAIOT BHEIIHUE (DU3UOIIOTHUECKUE TIPOSBIICHUS
OecroKoiicTBa, TPEBOTH y dYelOBeKa. JTa rpymnma InpeacraBiieHa (pazeMamu,
0003HAYAOIIMMH TaKW€ COMATHYECKHE W TIOBEJACHUYCCKUE TIPOSBICHHUS
OecroKoiicTBa, TPEBOTH, KaK:

a) I3MCHEHNE BBIPaKEHUS JIMIA, ero 1BeTa: put on a brave face / put a brave
face on it ‘to try not to show that you are afraid, worried, disappointed, or upset
about something’ [4, c.111], die Farbe wechseln ‘1. moGnenHeTs WM
MOKpaCHETh M3-3a BHE3amHOTo BojHeHus [3, €. 204];

0)BepOanbHOE BBIpaKEHUE WyBCTB: Wring your hands ‘roBopuTh O cBOeM

OECOKOMCTBE, HUYETO, OJHAKO, HE MpEANpUHUMAs JUIsl ero ycTtpaHeHus [4,
c. 154], jmdm. sein Herz ausschiitten ‘ TOBEpPUTHCS
KOMY-JI., OITUCAaTh CBOM 3a00ThI 1 TopecTr’ 3, C. 343];

B)ToTepst co3HaHus, ciabocth: turn to jelly / feel like jelly ‘ayBcTBOBaTH
c1aboCTh U3-3a BOJIHEHUS, UCITYTa WK yCTAIOCTU [4, ¢. 182] (B HEMEIIKOM SI3bIKE
(¢pazeMbl HOMMHHUPYIOT JIMILIB (DAKT YTpaThl CO3ZHAHUSI, O0€3 yKa3aHUsl €ro NpUYrH
B CJIOBapHOM TosikoBaHuH dpazem: jmdm. wird (es) schwarz vor (den) Auge ‘kro-
J1. IOTepsii co3Hanue’ [3, €. 675]);

r) 6eciokorinsie neiicTBus: like a bat out of hell ‘mox BmusHuEM

0€eCIIOKOMCTBa, CTpaxa CICIIHO MOKHHYTh Kakoe-nmnbo mecto’ [4, c¢. 19], von

einem Bein aufs andere treten ‘ucrbIThIBas BOJHEHUE WM OXHUAAsl 4E€ro-THO0
MOCTOSIHHO MEPECTYINaTh ¢ OJHOM HOTH Ha apyryio’ [3, c. 101];

O)M3MEHEHHE TeMIlepaTyphl Tena, apoxb: go hot and cold ‘B cocrosHun
UCIyTa, [0Ka, BOJHEHHUS OIIYIIATh U ap, U X0JI0a ogHoBpeMeHHo’ [4, ¢. 176],
jmdm. lduft/kriecht/jagt eine Gdnsehaut itiber den Riicken ‘KTO-1. TPOXHUT B

COCTOSIHUU TPEBOTH, CTpaxa, yxkaca’ [3, c. 250].




KonnuecTBeHHass TpenCTaBICHHOCTh TPYNI, KOHCTATUPYIOIIUX HAIAYUE
TPEBOXXHBIX CHMIITOMOB Y Y€JIOBEKa, B HECKOJIBKO pa3 MPEBBIIACT KOJIUIECTBO
dpazeM ¢ CeMaHTUKOW OOpETEHUs YEJIOBEKOM CIOKOWCTBUSA MO OKOHYAHUH
coctosiHUS TpeBord. [lomydeHHbIe JaHHBIE MTOATBEPIKIAIOT IMMOCTYIAT O TOM, YTO
¢dpazeonorus neopaTuBHa U HA3bIBAET B OCHOBHOM HE HOPMY, & OTKJIOHEHHUS OT
Hee [2, €. 209]. 'pynmna ‘nipeogosieHre OecrokoicTBa, TpeBoru’ coctasisieT 11%
B aHUIMKWCKOM U 14% B HEMENKOM S3bIKaX OT OOIIero KoJudecTBa ¢paszem,
BXOJSILIIMX B COCTAaB MaKpOTPYNIBl ‘TPOSIBICHUS OECIOKONCTBA, TPEBOTH Y
yenoBeka’. dpazembl, BXOJAIINE B ATy TPYIILY, HOMUHUPYIOT:

a) TIOJIOKUTEIBHOE BO3/JICHCTBUE IPYTHX JIUI] HA YEJIOBEKA, CIIBITHIBAIOIIETO
OecriokoricTBo, Tpeory: lay sb/sth to rest ‘1. neliTpanm3oBarh cTpax u

OECOKOMCTBO JIIOJICH MO MOBOAY CUTYAIlMH, Pa3o0paThCs C HEW WM JaTh UM

0osbire uHGopMaruu o Heit® [4, ¢. 203], die Wogen gldtten ‘ycniokanBaTh ube-
1100 BoJIHEHHUE, Bo3MymieHue’ [3, ¢. 851];

0)IeHCTBHUS CaMOTO YeIOBEKa IO MPEOJOJICHUI0 COCTOSHHS O0ECIOKOMCTBa,
tpeBoru: close the book on sth ‘1. moHsTh, 4YTO ClIOKHAs WIM HETPUSTHAS

CUTyalMsl pa3penimiach U IMepecTaTh JyMaTh WIH OCCHOKOWTHCS IO 3TOMY

noBojy’ [4, c. 36], die bittere Pille schlucken ‘cMuputbcst ¢ yeM-J1. HEIPUATHBIM
[3, c. 570];
B) yCTpaHCHHE BHCIIHUX TMPOSBICHHMI OecmokoiicTBa, Tpesoru: the dust

settles ‘mocreneHHO mepecTaTh 3IMTHCS, PACCTPAMBATHCS, BOJHOBATHCS IMOCIE

CJIO’KHOM, 3aITyTaHHON WJIM BBI3BIBAIOIIEH OeCIOKOMCTBO cutyaruu’ [4, c. 96],

die Wogen gldtten sich ‘denoBeKk YCIIOKaWBaeTCs, HCUYE3aeT BOJHCHUE,

HeromoBanue’ [3, c. 851].

Makporpynna ‘HCTOYHMKHM O0eCHOKOMCTBa, TPeBOrH’  SBISETCA
KOJMYECTBEHHO JOMUHHUPYIOIIEH B pamMKax (pa3eoCeMaHTHUUECKOTO TOJIS
‘0ecniokoiicTBO, TpeBora’. OHa COCTaBISET TPU MATHIX AHTIUHUKOTO TOJNS H
YEeThIpe MATHIX HeMmelkoro. ®dpaszembl, BXOIAIIME B COCTaB MaKpOTPYMIIbI

‘UCTOYHHMKHU OECTIOKOMCTBA, TPEBOTH , HOMUHUPYIOT:



a) BHelIHUE (0OBEKTUBHBIC);

0)BHYTpeHHHE (CYOBEKTUBHBIC) IPUUMHBI OECIIOKONCTBA, TPEBOTH;

B) yCTpAHEHHE MPUYUH OECIIOKONCTBA, TPEBOTH.

['pynma ‘BHemHuEe GakTOphl OECIIOKONCTBA, TPEBOTH TIPe0dIagacT B paMKax
MaKpOIrpynibl ‘UCTOYHUKH O€CIOKOKCTBA, TpeBOru : 80% B aHrIMiickoM U 64%
B HEMEIIKOM si3bIKax. dpa3eMbl, BXOSIINE B COCTAB IPYIIIbI ‘BHEITHHUE (DaKTOPbI
OecrokoiicTBa, TpeBOrH , 0003HAYAOT:

a) IEPBOIPHYNHBI OeCIIoKoMCcTBa, TpeBoru: a Wild card ‘o koM-To win 0 YeM-

TO, 4YTO BBI3BIBACT OECIIOKOMCTBO WJIN 9YBCTBO HCYBCPCHHOCTHU, IIOCKOJIBKY

HEH3BECTHO, KaK OHM OyayT ceOs BecTH, OyIyT JIU OHM YCIICIIHBIMU U T. A.” [4,
c.52]; die FEinschlige/(seltener) Einschiisse kommen ndher ‘cutyanus

CTAaHOBUTCS YIPOXKAKOIIEH, U TIPEACTOIT HEeNpUATHbIE coObITHs  [3, C. 183];

0)IefiCTBUS OPYrMX JIOACH 10 HPHUBICYCHUIO BHUMAHHUS K HMCTOYHHUKY
OecrokolicTBa, TpeBoru: on your (own) head be it ‘roBoputh KOMy-J1., YTO OH
JIOJDKEH HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a TO, YTO OH PEIIMI CAeJaTh, HO YTO BbI

JAyMaeTre, 4TO 3TO TJIYNO M JOCTaBUT BaMm HempusTHoctu® [4, c. 161], Alarm

schlagen ‘oOpamiath BceoOIiee BHUMaHKUE Ha 4TO-JI100 omacHoe’ [3, €. 39].

B cocrtaB rpynnel ‘BHYTpEHHHE NMPUYUHBI OECIIOKOWCTBA, TPEBOTU BXOIAT
5% ¢pazem B aHriuiickoM u 28% B HEMEIIKOM sI3bIKaxX OT OOIEeTr0 KOJIMYeCTBa
¢dbpazeM Makporpynmbl ‘UCTOYHUKU OECTIOKONCTBA, TpeBOTH . Dpa3zeMbl B JaHHOM
IPYIIE BBIPAKAIOT CEMAHTUKY TEPBUYHOM OTHOCUTENILHO OECIOKONUCTRA,
TPEBOTH SMOLIUK cTpaxa: sb’s blood runs cold ‘0 koM-1100, KTO OUEHb HaIlyTaH
win 1okuposan’ [4, c.30]; jmdm. sitzt die Angst im Nacken ‘krto-mu6o
WCIBITBIBACT CUIBHBIN cTpax’ [3, C. 46].

['pynma ‘ycTpaneHue mpuyuH OECMOKONCTBA, TpeBOTH cocTaBiser 15%
aHTIMACcKUX U 8% HeMenkux (Ppaszem, BXOASIIHUX B MAaKpOrpynmny ‘UCTOYHUKH
OecrnokoiicTBa, TpeBoru’. @dpazembl, BXOJAINIME B COCTAaB O3TON TPYIIIIHI,
HOMUHHPYIOT:

a) M30aBJicHHE OT BHEIIHUX MPHYMH OecriokoiicTBa, TpeBoru: (back) on an



even keel “xuth 1 paboTaTh cTaOMIBLHO U O€3 MPOOJIEM, 0COOCHHO ITOCIIE TEPHOIa

HenpusatHocter’ [4, €. 186], zber etw. wdchst Gras ‘co Bpemenem 3a0bIBaTh

HenpusatHocTH’ [3, €. 288];

0)IeficTBUS caMOTO dYelloBeKa 0 MPEOJOJICHHIO HPUYHUH OCCITOKONCTBA
TPEBOI'H, IOMOIIb APYroro YeIOBEKa B YCTPAHCHHM IMPHYUH OECIOKOMCTBA,
TpeBoru: take a powder ‘OpIcTPO MOKUHYTH KaKoe-ITHO0 MECTO, OCOOESHHO YTOOBI

n30ekath HempusatHocten® [4, c.271]; der rettende Engel ‘kro-to, KTO

HEOKHJaHHO IPUHOCHUT ITOMOIIh B HENPUATHOU cutyarwu’ [3, ¢. 609];
B) M30aBjcHHE OT BHYTPEHHUX NPHYUH OecrokoiicTBa, TpeBoru: take heart

‘mproOpecTr YBEpEeHHOCTh B cBoeM ycmexe’ [4, c¢.164], sich ein Herz

fassen/nehmen ‘mabpatncs cmenoctr’ [3, €. 344].

CeMaHTHKO-/ICHOTAaTUBHAsA  CTPYKTypa  (pa3eoceMaHTHUYeCcKoro  MoJis
OEeCroKOMCTBa, TPEBOTH B JIByX PACCMATPUBAEMbIX T€PMAHCKUX (AaHTJIMHUCKUN U
HEMEIKHI) s3pIKax B IeJoM Toxoxka. OJIUHAKOBBIMU SIBIISIIOTCS  HA0Op
Makporpynn (‘rmposiBIeHus OECIOKOMCTBA, TPEBOTH Y YEJIOBEKa’ M ‘MCTOYHUKH
OecroKoicTBa, TPEBOTM’) U COCTAB UX TPYyNN U MOATPYII, HE3HAUUTEIHHO
BapbUPYyETCS MX KOJIMYECTBEHHAS MPEACTABICHHOCTh. DTOT (aKT OOBSICHSIETCS
YHUBEPCAIBHOCTBIO (PeHOMEHa OECHOKONCTBa, TPEBOTH, €AMHOW MPUPOIO0I
YEJIOBEUECKOT0  CO3HAaHWST M CXOJAHBIMM  MEXaHU3MaMU  OTPaKCHUS

HCﬁCTBHTCHBHOCTH B IBYX 6J'II/I3KOp0I[CTBeHHI>IX SA3bIKAXx.
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